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	ПРАВИЛНИК  
О УТВРЂИВАЊУ ПРОГРАМА МОНИТОРИНГА БЕЗБЕДНОСТИ ХРАНЕ ЖИВОТИЊСКОГ ПОРЕКЛА И ХРАНЕ ЗА ЖИВОТИЊЕ КОЈА СЕ УВОЗИ ЗА 2024. ГОДИНУ 
("Сл. гласник РС", бр. 34/2024)



 ПРОГРАМ МОНИТОРИНГА
БЕЗБЕДНОСТИ ХРАНЕ ЖИВОТИЊСКОГ ПОРЕКЛА И ХРАНЕ ЗА ЖИВОТИЊЕ КОЈА СЕ УВОЗИ ЗА 2024. ГОДИНУ
I. Потребна средства за финансирање Програма мониторинга
Потребна средства за финансирање Програма мониторинга безбедности хране животињског порекла и хране за животиње која се увози за 2024.годину, обезбеђена су Законом о буџету Републике Србије за 2024. годину („Службени гласник РС”, број 92/23), у оквиру Раздела 24 – Министарство пољопривреде, шумарства и водопривреде, Глава 24.1 – Управа за ветерину, Програм 0109 – Безбедност хране, ветеринарска и фитосанитарна политика, Функција 760 – Здравство некласификовано на другом месту, Програмска активност/пројекат 0002 – Безбедност хране животињског порекла и хране за животиње, Економска класификација 451 – Субвенције јавним нефинансијским предузећима и организацијама у износу од 250.000.000 динара.
Укупна средства са наведене економске класификације у износу од 250.000.000 динара расподељена су и користе се у складу са Закључком Владе о усвајању Програма распореда и коришћења средстава субвенција у области ветерине за 2024. годину 05 број 401 – 662/2024 од 1. фебруара 2024. године, од чега за Програм мониторинга безбедности хране животињског порекла и хране за животиње у износу од 87.000.000 динара од којих је за Програм мониторинга безбедности хране животињског порекла и хране за животиње која се увози за 2024. годину у износу од 40.000.000 динара.
II. Mере које ће се предузети у случају присуства микробиолошких и хемијских контаминената
У случају пошиљака које не испуњавају прописане захтеве у складу са законом којим се уређује безбедност хране, односно законом којим се уређује ветеринарство, односно у случају присуства микробиолошких, хемијских и квалитативних неусаглашености са прописаним вредностима, надлежни орган спроводи активности како би се осигурало да се неусаглашеност отклони, и то:
1) обавештава о природи пошиљке и њеној неусаглашености граничне прелазе на којима се обавља ветеринарско-санитарна контрола, у складу са законом којим се уређује ветеринарство;
2) обавештава о неусаглашености увозника, који може да захтева додатно стручно мишљење (суперанализа), односно додатне анализе другог (контролног) узорка, које се обављају у акредитованој лабораторији са акредитованим методом у складу са законским прописима;
3) забрањује стављање у промет пошиљке, ако је примењиво;
4) предузима мере за које се сматра да су потребне како би се осигурала безбедност хране;
5) обавештава о неусаглашености надлежни орган државе извознице;
6) предузима друге мере и друге одговарајуће радње.
III. Структура органа и организација за спровођење Програма мониторинга
Програм мониторинга спроводи надлежни орган преко граничних ветеринарских инспектора.
Лабораторијска испитивања спроводе лабораторијe:
1) које су изабране путем конкурса у складу са законом којим се уређује безбедност хране;
2) које су овлашћене за службене контроле у складу са законом којим се уређује област ветеринарства.
IV. Други параметри од значаја за спровођење Програма мониторинга
1. План мониторинга
План мониторинга, којим се одређују параметри испитивања за микробиолошка и хемијска испитивања хране животињског порекла и хране за животиње, дат је у Табели 1 – План за узорковање пошиљки хране животињског порекла, овог програма и Табели 2 – План за узорковање пошиљки хране за животиње, овог програма.
Табела 1 – План за узорковање пошиљаки хране животињског порекла
	Пошиљка
	Земља порекла
	Параметар

	Говеђе месо, расхлађено или замрзнуто
	Све земље
	Salmonella spp. Shiga toxin (токсин E. coli), антибиотици, сулфонамиди

	Говеђа јетра, изнутрице jестиве
	Све земље
	Тешки метали, антибиотици, сулфонамиди

	Свињско месо, расхлађено или замрзнуто
	Све земље
	S.typhimurium, S.enteritidis, антибиотици, сулфонамиди

	Свињска јетра и изнутрице јестиве
	Све земље
	Tешки метали, Антибиотици, сулфонамиди

	Овчије месо расхлађено или замрзнуто
	Све земље
	Salmonella spp, Shiga toxin (токсин E. coli)

	Црева
(овце, свиње и говеда)
	Све земље
	Антибиотици, сулфонамиди, тешки метали

	Живинско месо, расхлађено или замрзнуто и изнутрице јестиве
	Све земље
	S.typhimurium, S.enteritidis, Campylobacter (свеже месо), антибиотици, сулфонамиди, кокцидиостатици

	Механички сепарисано месо живине
	Све земље
	Salmonella spp, антибиотици, сулфонамиди, параметри квалитета

	Месо и јестиви остаци меса, сољени, у саламури, сушени или димљени (осим у конзерви)
	Све земље
	Salmonella, Listeria, benzopyren и PAH (за димљене производе), сулфонамиди, нитрити, нитрати

	Полупроизводи од меса
	Све земље
	Salmonella spp, Listeria monocytogenes, Shiga toxin (токсин E. coli)-за произоде од говеђг меса, нитрити, нитрати, антибиотици, параметри квалитета

	Производи од меса (ферментисани, димљени или сушени)
	Све земље
	Salmonella spp, Listeria monocytogenes, benzopyren и PAH (за димљене производе), параметри квалитета

	Барене и куване кобасице
	Све земље
	Salmonella spp, Listeria monocytogenes, сулфити, сулфати, параметри квалитета

	Конзерве од меса
	Све земље
	Сулфиторедукујуће клостридије, Salmonella spp, Listeria monocytogenes, aнтибиотици, параметри квалитета

	Риба морска расхлађена или замрзнута (уловљена у мору)
	Све земље
	Тешки метали, хистамин, паразити, параметри квалитета

	Риба уловљена у мору и њихови производи
	Риболовна подручја где су уловљени: ФАО 61, 67, 71, 77
	Cs-137

	Риба, сушена, димљена, сољена или у саламури
	Све земље
	Listeria monocytogenes, benzopyren и PAH, хистамин, тешки метали

	Риба, расхлађена или замрзнута (морске рибе, аквакултура)*
	Све земље
	Леукомалахит зелено, Aнтибиотици (хлорамфеникол, нитрофурани, нитромидазол)

	Рибљи филети и остало рибље месо (немлевено или млевено), свеже, расхлађено или замрзнуто
	Све земље
	Тешки метали, хистамин, паразити, параметри квалитета

	Рибље конзерве и производи од риба
	Све земље
	Хистамин, тешки метали, параметри квалитета

	Риба слатководна расхлађена или замрзнута
	Све земље
	Леукомалахит зелено,леукокристал виолет, брилијант зелено, Aнтибиотици (хлорамфеникол, нитрофурани, нитромидазол)

	Љускари свежи, расхлађени, замрзнути, припремљени или конзервисани
	Све земље
	Salmonella spp, Listeria monocytogenes (припремљени ракови) за ракове из аквакултуре антибиотици, тешки метали, сулфити, параметри квалитета

	Мекушци свежи, расхлађени, замрзнути, припремљени или конзервисани
	Све земље
	Salmonella spp, Escherichia coli, Listeria monocytogenes(припремљени мекушци), norovirus (GI, GII), тешки метали, Hepatitis A virus, параметри квалитета

	Пужеви
	Све земље
	Salmonella spp, тешки метали

	Млеко
	Све земље
	Антибиотици, Афлатоксин М1, Enterobacteriaceae (пастеризовано млеко), параметри квалитета

	Млеко у праху и сурутка
	Све земље
	Salmonella spp

	Сир
	Све земље
	Salmonella spp, Listeria monocytogenes, E.coli, коагулаза позитивне стафилококе, ентеротоксини стафилокока за сиреве са зрењем**, пареметри квалитета

	Ферментисани производи
	Све земље
	Listeria monocytogenes, коагулаза позитивне стафилококе, сулфонамиди, антибиотици, параметри квалитета

	Маслац, павлака
	Све земље
	Listeria monocytogenes, Антибиотици, тешки метали

	Производи од млека остали
	Све земље
	Listeria monocytogenes, E.coli, параметри квалитета

	Прехрамбени производи од брашна, прекрупе, гриза, тестенине, кус-кус, пекарски производи
	Све земље
	Listeria monocytogenes, pesticidi, Ethylen oxide, Ochratoxin A (OTA), параметри квалитета

	Сладолед
	Све земље
	Listeria monocytogenes, Salmonella spp, Ethylen oxide, параметри квалитета

	Сосови и њихови препарати; супе и чорбе и препарати за те производе; остали прехрамбени производи, на другом месту непоменути нити обухваћени
	Све земље
	Listeria monocytogenes, Salmonella spp, Ethylen oxide, параметри квалитета

	Јаја и производи
од јаја
	Све земље
	Salmonella spp, Listeria monocytogenes за производе од јаја, антибиотици, кокцидиостатици, параметри квалитета

	Мед
	Све земље
	Антибиотици, сулфонамиди, acaricides (tau-fluvalinat,amitraz, acrinathrin), параметри квалитета

	Полуприпремљена и припремљена јела од меса
	Све земље
	Salmonella spp, Listeria monocytogenes, E. coli (О 157:H7), Сулфиторедукујуће клостридије, параметри квалитета


Напомене:
*) Уколико се таква врста рибе може конзумирати без термичке обраде, да се испита Listeria monocytogenes, SRPS EN ISO 11290-1:2017.
**) Ентеротоксине стафилокока радити само код позитивног налаза на коагулаза позитивне стафилококе.
Табела 2 – План за узорковање пошиљки хране за животиње
	Пошиљка
	Земља порекла
	Параметар

	Храна за кућне љубимце
	Све земље
	Salmonella spp.

	Рибље брашно
	Све земље
	Salmonella, тешки метали, контаминација са протеинима животињског порекла, параметри квалитета

	Млеко у праху за сточну храну
	Све земље
	Salmonella spp. Clostridium perfringens, антибиотици


Микробиолошка, хемијска и квалитативна испитивања спроводе се у складу са методама које су признате у Р.Србији, изузетно ако у Р.Србији не постоји призната метода испитивање спровести у складу са међународно признатом методом.
2. Услови и начин узорковања и чувања узорака
Узорковање се врши у складу са прописима којима се уређује безбедност хране животињског порекла и хране за животиње и стандардима усвојеним у области ветеринарства и безбедности хране.
Узорковање се врши у складу са Планом мониторинга.
Поступак узорковања, манипулације и обележавање узетих узорака врши се на прописан начин којим се осигурава њихова подобност за предвиђене анализе.
Узорковање треба извршити ненајављено, без унапред одређеног датума и времена, тако да постоји непредвидивост при избору пошиљке за узорковање. Узорке треба узимати на начин који спречава вишеструко узорковање од истог произвођача или увозника.
При узорковању, на граничном прелазу дозвољава се присуство на месту узорковања странци или његовом овлашћеном заступнику.
Приликом узимања узорака за лабораторијска испитивања на граничном прелазу узимају се два узорка под идентичним условима и истовремено. Први узорак се одмах доставља у лабораторију где се врши анализа, други узорак (контролни) чува се на граничном прелазу на сигурном месту, где није дозвољен приступ неовлашћеним особама у одговарајућим условима за испитивање, у случају потребе за додатним стручним мишљењем (суперанализа).
У случају да из техничких разлога, не постоји могућност да се узорковање изврши на граничном прелазу, узорковање се може обавити и на месту истовара пошиљке.
Приликом узимања узорка саставља се и записник о узорковању хране животињског порекла или хране за животиње који се увозе, ради лабораторијског испитивања ветеринарско-санитарне исправности (у даљем тексту: Записник о узорковању), чија је садржина дата у Табели 3 – Записник о узорковању, овог програма. Примерак записника о узорковању који се доставља странци не садржи број/код узорка како би се обезбедила дискреција резултата лабораторијских испитивања.
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3. Tранспорт узорака
Узорци се преузимају и транспортују у лабораторију у најкраћем могућем року, у складу са уговором о пружању услуга са овлашћеном лабораторијом.
Транспорт је обавезан у специјализованом возилу, у којем је обезбеђен температурни режим и предузете све мере предострожности како би се избегла било каква промена у саставу узорка и спречило оштећење узорка, кварења или међусобне контаминације.
У случају микробиолошког испитивања, треба да постоји следљивост температуре узорка.
У ту сврху:
1) за време узорковања, на граничном прелазу мери се температура узорка и евидентира вредност у пропратном писму о пријему узорка у лабораторију у делу предаје узорака;
2) по пријему узорка, одговорно лице овлашћене лабораторије мери температуру узорка и евидентира је у пропратном писму о пријему узорака у лабораторију у делу пријем узорака, које се враћа граничном ветеринарском инспектору на граничном прелазу.
4. Достављање резултата лабораторијских анализа за дати узорак
Резултати лабораторијске анализе достављају се граничном прелазу где је извршено узорковање, а у случају лабораторијског налаза који не испуњава прописане захтеве у складу са законом којим се уређује безбедност хране, односно законом којим се уређује ветеринарство и надлежном органу.
У случају када се узорковање врши у месту истовара пошиљке, резултати лабораторијских анализа овлашћена лабораторија додатно доставља и у месту истовара пошиљке где је извршено узорковање.
Ако резултат није у складу са прописаним захтевима у складу са законом којим се уређује безбедност хране, односно законом којим се уређује ветеринарство, овлашћена лабораторија обавештење доставља у најкраћем могућем року.
Ако узорци који долазе у лабораторију нису погодни за анализу, они не би требало да буду подвргнути лабораторијској анализи о чему се обавештава надлежни орган и гранични прелаз, односно место истовара пошиљке где је извршено узорковање.
5. Извештај о спровођењу Плана мониторинга
У циљу спровођења ефикасне и ефективне координације и сарадње, сви гранични прелази на којима се обавља ветеринарско-санитарна контрола, у складу са законом којим се уређује ветеринарство, достављају извештај о спровођењу Плана мониторинга.
Извештај о спровођењу Плана мониторинга доставља се надлежном органу квартално, у форми табеле, чија је садржина дата у Табели 6 – Извештај о спровођењу Плана мониторинга, овог програма.
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OBaj 3aNMCHUK je cauMibeH y [Ba NpUMepKa, O] KOJHX je jejaH Ipejar Juuy Koje je
TPUCYCTBOBAJIO Y30pKOBamy (3a YBO3HMKA) M jelaH 3ajpikaH 3a moTpeGe rpaHHYHOT
BETEPMHAPCKOT HHCIIEKTOPA.

Tornuc nuna koje je T'paHUYHH BETEPUHAPCKH
NPHCYCTBOBANIO Y30PKOBakY Hncnektop

V30pak Koju ce H0CTaBIba Tab0paTOPHU]H IPaTH:

1) 3axTeB 3a o6aBibare TabopaTOpUjcKe aHaNm3e, KOjH ce HOMyhaBa y
JBa TpHMepKa, 4HMja je caapxuHa fgata y TaGemnm 4 — 3axteB 3a obaBibame
nabopaTopHjcKe aHaI3e, OBOT IIPOTpaMa;

2) mponpaTHO MHCMO 3a NpHjeM y3opaka y nabGopatopujy, uuja je
canapxuHa Jata y TaGenu 5 — IIpompaTHO MHCMO 32 IpHjeM y3opaka y J1abopaTopujy,
OBOT IIPOrpama.

Tabena 4 — 3axteB 3a obaBibame TaOOPATOPHjCKE aHATH3E

Peny6uka Cpbuja
MHHHCTAPCTBO IT1OJbOITPUBPE]IE,
IIYMAPCTBA Y BOIOITPUBPEJIE
VITPABA 3A BETEPUHY
I'paHnYHa BeTepUHAPCKA HHCTICKLIH]a,

3AXTEB 3A OFABJbAKBE JIABOPATOPUICKE AHAJIM3E

JlaGoparopuja:

V3opak:

Bpeme (uac) y3umarba y3opka:
Konununna Maca/6poj makosamwa:

TeMnepaTypHH PEKMM: cobHa

AHanu3a ce BpLIM Ha OCHOBY: MOHMTOPMHI KOHTpOJIa

pacxnaheno
3aMP3HYTO
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TojayaHe KOHTPOJIe





image4.png
0 000000 0000000 000 O0000 0000 0000 Ooooo O

Ksanurer

Canp:xaj Kanuujyma

Canpkaj ppykrose, riykose, caxapose
CraHpap/ 3a €JIeKTPUUHY IPOBOATEUBOCT

Jpyro (HaBecTH)

CeH3opcKa oLeHa
MHUKPOOHONOLIKH Mperies
Salmonella spp.
Salmonella enteritidis

Salmonella typhimurium
Coagulase positive staphylococcus
Sulphate-reducing clostridia
Jpyro (HaBecTH)

Ocrauy aHTHOMOTHKA
Tetraciklini
Cefalosporini
Nitrofurani

Jpyro (HaBecTH)

MMUKOTOKCHHI
Adunaroxcun Bl
Jpyro (HaBecTH)

Xuctamun

Opranoxyiopte u opraoochopHe cyrncr.

TMonuxnoposanu Guennnu (ILB)

Tommuukindau apoMaTHaHy yriboBod.(ITAX)

Bensonupen
CTepoOHIHH XOPMOHH
Jpyro (HaBecTH)

[Mapasurosiomky npersea
AHTHXC!IMHHTHL{H

JlopaMeKTHH, HBEPMEKTUH, a0aMEKTHH

Koumarocrarvuu

Halofuginone, Nicarbasine, Monensine

Jpyro (HaBecTH)

Canpixaj pauoHyKIHAa

ooo oo O oo

O ooo

oOoopo

ooooo

KonTamuHaugja nporenHIMa
JKMBOT.TOPEKIA

Kucenocr
Xunpoxcumerundypdypai

Teuku MeTanu

Escherichia coli
Escherichia 0:157
(Shiga toxin)

Listeria monocztogenes
Campylobacter
Clostridium perfringens

Chloramphenicol
Sulfonamidi
Nitromidazoli

Adnaroxenn M1

AZWTHBH
Hurpatu
Hutputu
Cyaduru
Jlpyro (HaBecTH)

DunpoHun
Tau-fluvalinat
Awmutpa3z

Manaxur 3eneHo B3e
Jpyro (HaBectu)





image5.png
Hanowmena:

Vi3BeluTaj 0 aHANM3H Ca BALIMM MUIIJBCHEM JOCTABUTH FPaHUYHOM BETEPUHAPCKOM MHCTIEKTOPY
TOLITOM.

TpoIIKOBH M3BpILECHE aHAJH3E Nafiajy Ha TepeT:
[0 VYnpasa 3a Berepuny O VBo3uuk [0 3acTynHMK yBO3HMKA

[punor:

[0 VY3opak 3a 1abopaTopHjcKy aHaTu3y
O Tlpoussohauka cnenudukaimja

O Hpyro (naBecTy)

T'paHU4HN BETEPUHAPCKH MHCIIEKTOP
Jarym

Hme n npesume mTaMnaHuM cIIOBUMa

Mornuc

Tabena 5 — [IponpaTHO MMCMO 32 MpPHjeM y30paka y 1abopaTopujy

Peny6muka CpGuja
MUHUCTAPCTBO I10JbOIIPMBPEJIE,
HIYMAPCTBA ¥ BOIOIIPMBPEJIE
VIIPABA 3A BETEPUHY
I'paHiyHa BeTeprHApCKa MHCTIEKLMja
['paHMYHa BeTepPHHAPCKA CTAHHLIA
T'panuunu npenaz
Jatym:

TIPOITPATHO ITUCMO 3A TTPMJEM Y30PAKA V JIABOPATOPUIV*

Tlonauy cneubHBOCTH 3a Y3€TH Y30paK OJl CTpaHe PaHNYHEe BETEPUHAPCKE MHCTIEKIIM]E,
KOje TonyHapa FPAHHYHN BETEPHHAPCKH MHCMIGKTOD HA TPAHWYHOM Mpenasy:

JlaTyM 1 Bpeme npeaBarba/criarma y3opKa:
Temriepatypa U3MepeHa Ha IOBPLIMHH y30pKa
TPUIMKOM Npejaje

(xaja ce 3aXTeBa MUKPOGHOJIONIKO MCITUTHBAME):
KonnunHa y3opaka (kg/l/jenununa):
Wpentuduxarnmonn 6poj y3opka:

TpaHU4YHHM BETEPHHAPCKU HHCIIEKTOP:
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Hme u npesume:

[Mornue

Dakcumun

Ca OBMM MpOMPaTHUM MUCMOM MOTBphyjeM MpHjeM y30pka ca MASHTU(UKALMOHUM Op.
O/l CTPaHe rPaHUUYHOT BETEPUHAPCKOT MHCTIEKTOPA HA IPAaHHYHOM

npeJias

JlaTy™m ¥ Bpeme npujema y30pka y
naGopatopujy:

Temneparypa y30pKa Ha npujemy y
naboparopujy (kaja ce 3axTeBa
MHKPOGHOJIOLIKO MCIIHTHBAME):

TIpyuXBaT/BMBOCT Y30pKa y 1aGOpaToOpHjH:

[J Hpuxsarmsus
[J Henpuxsasbue (HasecTu pasior)

Hme n npesume Mua Koje je NpUMMIO
y3opak:

Mornuc

bpoj tenedona:

e-mail:

Hanomena: *) JenaH mpumepak MponpaTHOr MHCMa OCTaje NaGopaTopuju, a jeiaH ce
JI0CTaB/ba IPAHUYHOM BETEPUHAPCKOM HHCMEKTOPY KOjH j€ M3BPUIMO Y30PKOBakE.
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Tateaa 6 - Wswewrraj o cnposohetsy Liana MowsToputra

[Vsseurmaj o cnposohersy [laia onropnra 32

romIy Ha TpaNHOM npenasy
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(oarovapa/ine oarosapa)|

Pesyamar cynepanaine|
(onrosapalve oarosapa)|

Pesyrrarh koju we
oarosapajy
nponmcan
KpHTEpHiyMHMA
(yKomKo noctoje)

Mepe npenyserey
cayuajy pesymara
Koji He oaroBapajy
nponcar
KpHTEDHYMHN
(yKomko nocroje)
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Tabena 3 — 3anUCHHK O y30pKOBaby

Pery6mxa Cpouja
MHWHHCTAPCTBO ITOJbOITPUBPEJIE,
IIYMAPCTBA ¥ BOJIOIIPMBPEJIE
VIIPABA 3A BETEPUHY
I'paHnyHa BeTepUHApCKa HHCMIEKLMja
I'paHnYHA BETEPUHAPCKA CTAHMLIA

I'pannunum npenas

Bpoj: 323-

Jarym:

3AIIMCHUK
0 Y30pKOBaby XpaHe JKMBOTHI-CKOT OPEKJIa HIM XPaHe 3a JKUBOTHILE KOjHU CE YBO3€
pajiu 1abopaToOPHjCKOr UCIIMTHBAKA BETEPUHAPCKO-CAHUTAPHE HCTIPABHOCTH

Y30pKOBakse ce BpLIN HA OCHOBY:

PEIOBHE KOHTPOJIE (MOHUTOPHHT) nojayaHe KOHTpOJIE (nowmnbKa ca
TPETXOJHO TO3UTHBHOM J1aGOPaTOPHjCKOM
aHaN30M)

CacraBibeH naHa rofuHe y 4acoBa, y MPOCTOpHjaMa TpaHHYHOr

npenasza y TPUCYCTBY MpeaCcTaBHUKA neAuLHrje:

- ” .

I'paHUYHU BETEPUHAPCKM MHCIEKTOD jeé Ha OCHOBY 4iaHa 69. craB 2. u wiana 70.
3aKOHa KojuM ce ypelyje Ge30emHOCT XpaHe, paan J1abopaTOPHjCKOT HCIMTHBARba

BETEPUHAPCKO-CAaHUTapHe WCMPaBHOCTH MOIMIBKE
kg/koM. koja ce yBo3u u3 s
UKB Y3€0 y30paKa y KOTMYHHHU OJ;

V30puK Cy y3eTH U3 IPEBO3HOT CPE/ICTRA :
VBo3nuK NONIMJbKE: .

, 1o
Pewemy o JI03BONH yBO3a HaIeKHOT opraHa 6poj:

YSOPIJ,H Cy 3aMakoBaHHU U obenexeHn H,EleHTHCbHKaLlHOHMM KOJIOM y30pKa.
bpoj naenTHduKaLmMOHOr KOAa y30pKa (YHETH y 3a[IUCHUKY KOjH
OCTaJe KO/ rpaHU4HOT BETEPUHAPCKOT HHCI’leKTOpa).

TpouikoBe 1aGOPaTOPHjCKOT HCIUTHBAA CHOCH:

Vnpasa 3a BeTepuny VYBo3HHK





